Charakteristika predkladaného vystupu tvorivej ¢innosti /

Characteristics of the submitted research/ artistic/other output

Tlacivo VTC sluzi na predkladanie vystupov tvorivej ¢innosti podla metodiky hodnotenia tvorivych ¢innosti (Cast V. Metodiky na vyhodnocovanie standardov) / The
form is used to submit the research/artistic/other outputs according to the evaluation methodology of research/artistic/other activities (part V. The Methodology

for Standards Evaluation).

ID konania/ID of the procedure: !

K6d VTC/Code of the research/artistic/other output (RAOO):1

2

OCAL. Priezvisko hodnotenej osoby / Surname awarded to the assessed personSuvak

0OCA2. Meno hodnotenej osoby / Name awarded to the assessed person 2

Vladislav

OCA3. Tituly hodnotenej osoby / Degrees awarded to the assessed person 2

prof., Mgr., PhD.

OCAA4. Hyperlink na zdznam osoby v Registri zamestnancov vysokych 3kol /
Hyperlink to the entry of the person in the Register of university staff 3

Ihttps://www.portalvs.sk/regzam/detail /6427

OCAS. Oblast posudzovania / Area of assessment 4

[Filozofia, 1. stupen, Bc. / Philosophy, I. degree, BA

OCAG6. Kategdria vystupu tvorivej éinnosti / Category of the research/
artistic/other output
Vyber zo 6 moznosti (pozri Vysvetlivky k polozke OCA6) / Choice from 6 options

vedecky vystup / scientific output

OCA7. Rok vydania vystupu tvorivej ¢innosti / Year of publication of the
research/artistic/other output

2016

(CRAA) ®

OCA8. ID zaznamu v CREPC alebo CREUC (ak je) / ID of the record in the CentralfiD: 253506
Registry of Publication Activity (CRPA) or the Central Registry of Artistic Activity

OCA9. Hyperlink na zdaznam v CREPC alebo CREUC / Hyperlink to the record in
CRPA or CRAA ®

https://app.crepc.sk/?fn=detailBiblioForm&sid=CEF2DEE1832EFB79AABE6939C9

OCA10. Hyperlink na zdznam v inom verejne pristupnom registri,
katalégu vystupov tvorivych ¢innosti / Hyperlink to the record in
another publicly accessible register, catalogue of research/
artistic/other outputs 7

OCA11. Charakteristika vystupu vo formate bibliografického
zaznamu CREPC alebo CREUC, ak vystup nie je vo verejne
Jpristupnom registri alebo katal6gu vystupov / Characteristics of the

the output is not available in a publicly accessible register or
catalogue of outputs

output in the format of the CRPA or the CRAA bibliographic record, if

AAB Diogenis fragmenta [textovy dokument (print)] : Diogenove zlomky / Cepko,
Jaroslav [Autor, UMBFF10, 18%] ; Kalas, Andrej [Autor, UKOFIDF, 30%] ; Suvak,
Vladislav [Autor, PUPFIIF, 52%] ; Flachbartova, Livia [Recenzent] ; Wollner, Ulrich
[Recenzent]. — 1. vyd. — Bratislava (Slovensko) : Univerzita Komenského v
|Bratislave, 2016. — 456 s. [27,51 AH] [tlacend forma] : text. — (Fontes Socraticorum
; 2). — [slovencina]. — [OV 020]. — ISBN 978-80-223-4099-1

OCA12. Typ vystupu (ak nie je vystup registrovany v CREPC alebo
CREUC) / Type of the output (if the output is not registered in CRPA
or CRAA)

Vyber zo 67 moznosti (pozri Vysvetlivky k polozke OCA12) / Choice
[from 67 options (see Explanations for OCA12).

text, ind dokumentécia a podobne) / Hyperlink to the webpage
where the output is available (full text, other documentation, etc.)

OCA13. Hyperlink na stranku, na ktorej je vystup spristupneny (GpInyJK_2016_

https://www.academia.edu/30507907/Diogenis_fragmenta_Diogenove_zlomky_S]

egistrovany v CREPC alebo CREUC / Characteristics of the output that is not registered in CRPA or CRAA

OCA14. Charakteristika autorského vkladu / Characteristics of the
author's contribution

T_Z_VTCAj_1/ 2020

1/4


https://app.crepc.sk/?fn=detailBiblioForm&sid=CEF2DEE1832EFB79AABE6939C9

OCA15. Anotacia vystupu s kontextovymi informaciami tykajucimi sa
opisu tvorivého procesu a obsahu tvorivej ¢innosti a pod. /
Annotation of the output with contextual information concerning

the description of creative process and the content of the

research/artistic/other activity, etc. 8

Rozsah do 200 slov v slovenskom jazyku / Range up to 200 words in
Slovak

Charakteristika vystupu, ktory nie je r

Rozsah do 200 slov v anglickom jazyku / Range up to 200 words in
English
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OCA16. Anotdcia vystupu v anglickom jazyku / Annotation of the output in
English °
Rozsah do 200 slov / Range up to 200 words

The book entitled "Diogenis fragmenta" brought in 2016 a complete translation off
fragments of Diogenes into Slovak. It was the first modern translation of the basic
corpus of Diogenes fragments and testimonies published by G. Giannantoni. The
translation from Greek and Latin comes from the pen of A. Kalas; the author of
the introductory study is V. Suvdk; the authors of historical-philological
commentaries on fragments are J. Cepko and V. Suvak. The book shows that
Diogenes was one of the most popular characters in ancient collections of
biographical stories. Diogenes developed his cynical attitude very practically,
which influenced Hellenistic Cynics and Stoics. Cynicism later developed into a
broad cultural movement and became the most popular Socrates school.

OCA17. Zoznam najviac 5 najvyznamnejsich ohlasov na vystup / List of
maximum 5 most significant citations corresponding to the output
Rozsah do 200 slov / Range up to 200 words

[2] [6] ZELINOVA, Zuzana. Diogenis Fragmenta Diogenove zlomky Fontes
Socraticorum Il. In Filozofia, ISSN 0046-385X. 2017, ro€. 72, €. 2, s. 154-156; [2]
SKVRNDA, Frantiek. Diogenés a Platdn. In Filozofia, ISSN 0046-385X. 2017, vol. 72,
no. 2,s.128-139; [6] KLADEKOVA, Laura. Stretnit pana Diogena. In Fraktal :
literatura horizontélne a vertikalne, ISSN 2585-8912. 2018, ro€. 1, €. 4, s. 71-74;

[2] FLACHBARTOVA, Livia. Od sékratovcov k sékratovskym $kolam. In Filozofia,
ISSN 0046-385X. 2017, ro€. 72, ¢. 6, s. 487-496; [1] [5] ZELINOVA, Zuzana 2020.
Diogenis Fragmenta/Diogenove zlomky. In Filosoficky ¢asopis , ISSN 0015-1831.
2020, vol. 68, no. 1, s. 123-126.

OCA18. Charakteristika dopadu vystupu na spoloéensko-hospodarsku prax /
Characteristics of the output's impact on socio-economic practice

Rozsah do 200 slov v slovenskom jazyku / Range up to 200 words in Slovak
Rozsah do 200 slov v anglickom jazyku / Range up to 200 words in English

JPrakticky vyznam tejto knihy sa dd charakterizovat niekolkymi spésobmi: Praca so
zlomkami pomaha $tudentom pochopit, Ze anticka filozofia sa vymedzovala nielen
cez koncepty, argumenty a idey, ale aj cez biografické pribehy, ktoré boli
zamerané na otézku, ¢i jednotlivi filozofi konaju v zhode s tym, ¢o ucia. Diogenés
nadviazuje na uenie nasledovnikov Sdkrata, pre ktorych bola filozofia v prvom
rade spOsob Zivota. Na zéklade préace so zliomkami méZu $tudenti pochopit, Ze
niektoré filozofické otdzky zasadzovali anticki filozofi do iného kontextu ako my,
takZe nase porozumenie tymto otdzkam zavisi od pochopenia tychto kontextov a
ramcov. / The practical significance of this book can be characterized in several
ways: Working with fragments helps students understand that ancient philosophy
was defined not only through concepts, arguments, and ideas, but also through
biographical stories that focused on the question of whether individual
philosophers act in accordance with what they teach. Diogenes follows the
attitudes of the followers of Socrates, for whom philosophy was primarily a way
of living. By working with fragments, students can understand that some
Jphilosophical questions have been set by ancient philosophers in a different
context than we do, so our understanding of these questions depends on an
understanding of those contexts and frameworks.
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OCA19. Charakteristika dopadu vystupu a suvisiacich aktivit na vzdelavaci
proces / Characteristics of the output and related activities' impact on the
educational process

Rozsah do 200 slov v slovenskom jazyku / Range up to 200 words in Slovak
Rozsah do 200 slov v anglickom jazyku / Range up to 200 words in English

Vzdeldvacie vyuZitie komentovanych prekladov Diogenovych zlomkov spociva v
tom, Ze Student ma moznost vidiet pod drobnohladom pracu prekladatela z
klasickej gréctiny v spojeni s historicko-filologickym ¢itanim zlomkov (odborné
komentare), ¢o mu umoziiuje pochopit interpretacny proces vo vietkych jeho
fazach, t. j. od kritickej analyzy pévodného textu, cez preklad textu az po snahu o
moderny vyklad problematiky v hermeneutickom duchu. Preklad sa neda oddelit
od vykladu, takZe kazdy preklad je zérover pokusom o adekvatnu interpretaciu
textu, respektive o prenos vyznamu do moderného jazyka. / The educational use
of translations of Diogenes' fragments lies in the fact that the student has the
opportunity to see under scrutiny the work of a translator from classical Greek in
conjunction with historical-philological reading of fragments (commentaries),
which allows him to understand the interpretive process in all its phases, i.e. from
a critical analysis of the original text, through the translation of the text to the
effort for a modern interpretation of the issue in a hermeneutical way.
Translation cannot be separated from interpretation, so each translation is at the
same time an attempt at adequate interpretation of the text, or rather the
transfer of meaning into modern language.
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